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Contenidos del Paquete

Transmisor DG60L

Cable de Carga 
USB C Salida de

Receptor AS70P

A

C

B

Adaptador AUX hembra 
de 3,5 mm a macho de 

2,5 mm (Auriculares con 
conector AUX de 2,5mm)

Adaptador USB A hembra 
a USB C macho

Cavo AUX Audio da 3.5mm

E

D

F
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Introducción del Producto 
(Transmisor)

Descripción del Producto

A Indicador LED

Botón Multifunción (MFB)1

Interruptor 
Música / Juegos

2
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Función de las Teclas

Indicatori Led

No Tecla Función

 

Mantenga presionado durante 2 
segundos para ingresar al modo de 
emparejamiento

Presione una vez para volver a conectar 
el último dispositivo emparejado

Haga doble clic para borrar el historial 
de emparejamiento durante el modo 
de emparejamiento

 

Deslice el interruptor a "For music" 
(Para música) para habilitar audio de 
alta calidad, o a "For gaming" (Para 
juegos) para habilitar baja latencia

1

2

No. Indicador Estado

Destellos alternados en 
rojo y azul

Emparejamiento

Blanco fijo Conectado con audio LC3

Azul fijo
Conectado con audio 
AptX lite

Azul parpadeando 
cada segundo

Reconexión

Azul y rojo fijos al 
mismo tiempo (rosa) 
durante 2 segundos

Borrar el historial de 
emparejamiento 
(Restablecer) 

A

MFB
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Introducción del Producto 
(Receptor)

Descripción del Producto

Volumen

Encendido/Apagado/
Emparejar

Indicador LED

Clip

Mikrofon

AUX

Typ-C

Modo

Reproducir
/Pausar

6

3

5

4

B
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No. Tecla Función

 

Deslice a la posición           para 
encender/apagar

Deslice a la posición     y manténgalo 
presionado durante 2 segundos para 
ingresar al modo de emparejamiento

Deslice a la posición     y suelte para 
volver a conectar el dispositivo más 
nuevo

 

Presione una vez para 
reproducir/pausar

Presione una vez para 
aceptar/finalizar la llamada

Mantenga presionado durante 2 
segundos para rechazar la llamada

Presione dos veces para volver a 
marcar el último número

 

Cambie entre el modo de sonido 
equilibrado y el modo de sonido 
de graves mejorado

Presione una vez para encender/
apagar el micrófono mientras habla

Presiona una vez para activar 
el asistente de voz mientras no 
estás hablando

Mantenga presionados V+ y V- al 
mismo tiempo para activar o 
desactivar las indicaciones de voz

Función de las Teclas

MODE

3

4

5
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Presione una vez para aumentar
/disminuir el volumen

Mantenga presionado durante 2 se-
gundos para la pista siguiente/anterior

Mantenga presionados ambos durante 
5 segundos para borrar su historial de 
emparejamiento (Restablecer) 

6

No. Indicador Estado

Destellos alternados 
en rojo y azul

Emparejamiento

Azul fijo
Conectado con 
audio clásico

Blanco fijo Conectado con audio LE

Azul y rojo fijos al 
mismo tiempo (rosa) 
durante 2 segundos

Borrar el historial de 
emparejamiento

Rojo parpadeando 
cada 20 segundos

Batería baja

Rojo fijo Cargando

Indicadores LED

B

Nota: Aceptar/finalizar/rechazar llamadas, volver a 
marcar el último número y activar las funciones del 
asistente de voz solo funcionan mientras el AS70P 
está emparejado con teléfonos móviles.
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Configurar el Producto

PASO 1 
Conecte sus auriculares al receptor AS70P.

Encendido y Conexión

D

PASO 2
Conecte el transmisor DG60L al puerto USB de su PC/
PS5. Se encenderá automáticamente cuando 
enciendas tu PC/PS5.
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NOTA 1: El micrófono del auricular no funciona 
cuando está conectado al AS70P. El micrófono 
incorporado en el AS70P funciona.

NOTA 2: Para una mejor calidad durante la 
conversación, el micrófono debe mirar hacia 
arriba. Se recomienda sujetarlo al cuello de la 
camisa.

PASO 3
Encienda el AS70P deslizando el interruptor          en     . 
El AS70P y el DG60L deberían conectarse automáti-
camente entre sí entre 2 y 5 segundos después de 
encenderse. Una vez conectado, el LED del DG60L será 
blanco o azul fijo y el LED del AS70P será blanco fijo. Si 
no se conectan automáticamente, presione el botón  
           en el DG60L una vez para volver a conectarlo.MFB
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Configurar los Ajustes de Audio en la PC

PASO 1
Elija "Avantree DG60L" como dispositivo de entrada/
salida de audio predeterminado.

PASO 2
Para llamadas VoIP: repita el paso 1 en su software de 
reuniones (por ejemplo, Zoom, Skype, etc.).

Configuración de Audio en PC/PS5

Sound
Output

Choose your output device

Input
Choose your input device

Avantree DG60L

Avantree DG60L

Settings System Sound

Sound

Avantree DG60L

Output
Select a device for sound output:

Avantree DG60L

Input
Select a device for sound input:

    System
Preferences...

Sound

NOTA: No admite conversaciones en Teams.

Settings

Avantree DG60LTest Speaker

Avantree DG60L

Audio

Speaker

Microphone Test Mic
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Configurar los Ajustes de Audio en PS5

Vaya a Configuración - Sonido. Asegúrese de que tanto 
el "Dispositivo de entrada" como el "Dispositivo de sal-
ida" estén configurados en "Auriculares USB (Avantree 
DG60L)". Esto te permitirá escuchar la música de fondo 
del juego y comunicarte con tu compañero de equipo 
al mismo tiempo.

NOTA: Recomendamos usar el DG60L en modo  
"For gaming" (Para juegos) para disfrutar de una 
latencia extremadamente baja para jugar.

Características Avanzadas

PASO 1 
Desconecte el DG60L de la fuente de alimentación.

Settings Sound

Sound

Output DeviceMicrophone USB Headset(Avantree DG60L)

Output DeviceAudio Output USB Headset(Avantree DG60L)

Usar el Receptor AS70P con su Teléfono
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PASO 2 
Encienda el AS70P deslizando el interruptor          en     .
Desliza el interruptor           en     y manténgalo 
presionado durante 2 segundos hasta que el LED 
parpadee en azul y rojo alternativamente. Si tiene 
auriculares conectados, escuchará "pairing".

PASO 3 
En su teléfono - Active el Bluetooth, luego busque un 
nuevo dispositivo y seleccione "Avantree AS70P" para 
conectarse.

PASO 4 
Mantenga el AS70P y su dispositivo juntos y espere 
de 5 a 10 segundos hasta que se conecten. Una vez 
conectado, el indicador LED se volverá de color sólido. 
Si tiene auriculares conectados, escuchará 
"connected".

Hold for 2s
Avantree AS70P
MY DEVICES
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NOTA: El AS70P se puede utilizar de forma 
independiente con dispositivos como teléfonos/
transmisores Bluetooth, pero el transmisor 
DG60L no se puede utilizar con otros auriculares 
Bluetooth. Solo funciona con auriculares/altavoces 
LE Audio.

PASO 1 
Conecte el AS70P a su teléfono siguiendo las 
instrucciones anteriores.

PASO 2 
Conecte el transmisor DG60L al puerto USB de su PC/
PS5 y espere unos 2 segundos; se conectará automáti-
camente al AS70P. El AS70P ahora estará conectado a 
su teléfono y transmisor al mismo tiempo. Puede:
Escucha el Audio de tu PC o PS5.

Utilice el Receptor AS70P con el Transmisor y 
el Teléfono Simultáneamente

PARA USO POSTERIOR 
Cuando se encienden, los auriculares deberían volver 
a conectarse automáticamente al último dispositivo 
emparejado en unos segundos. De lo contrario, 
seleccione "Avantree AS70P" en el menú Bluetooth de 
su dispositivo para volver a conectarse.
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Responde llamadas entrantes en tu teléfono- 
Presiona el botón        en el AS70P para aceptar una 
llamada entrante o mantenga presionado durante 2 
segundos para rechazarla.

Recargar el Dispositivo
Recargar el Receptor (AS70P)
Cuando el indicador LED parpadea en rojo, es 
necesario cargar el dispositivo. Utilizando el cable USB 
tipo C, incluido en el paquete, conecte el AS70P a un 
enchufe de pared: adaptador USB de 5 V/500 mA-1 A 
(cualquier cargador de teléfono debería funcionar) o a 
un puerto USB de su PC. El indicador LED permanece 
en rojo fijo durante la carga y se apaga cuando el 
producto está completamente cargado. Normalmente, 
una carga completa tarda aproximadamente 1 hora.
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Especificaciones Técnicas
Transmisor (DG60L)

Receptor (AS70P)

Versión BT V5.3

Radio de conexión
Hasta 50 metros en 
ausencia de obstáculos

Perfiles Bluetooth MCP V1.0, CCP V1.0, VCP V1.0

Códecs de audio compatibles LC3, APTX-Lite

Alimentación DC5.0V/500Ma-2A

Dimensiones del producto 96 x 88 x 23mm

Peso neto 22g

Versión BT V5.3

Radio de conexión
Hasta 20 metros en ausencia 
de obstáculos

Perfiles Bluetooth
MCP V1.0, CCP V1.0, VCP V1.0, 
HSPV1.2, HFPV1.8, AVRCP 
V1.6.2, A2DP V1.3.2

Códecs de audio 
compatibles

LC3; aptX-Lite; aptX Adaptive; 
aptX HD; aptX; SBC

Duración de la batería 16 horas

Alimentación DC5.0V/500Ma-1A

Dimensiones del producto 115*75*31mm

Peso neto 10g 
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FAQ
A continuación se detallan algunas de las preguntas 
más comunes que tienen los usuarios durante la 
configuración.

Puedo usar el DG60L con mis auriculares?
El DG60L solo puede funcionar con auriculares/
altavoces LE Audio.

Por qué el volumen del micrófono es tan bajo?
Asegúrese de que el micrófono del AS70P apunte 
hacia arriba y cerca de su boca.

No puedo volver a conectar el AS70P al DG60L
Debe poner tanto el DG60L como el AS70P en 
modo de emparejamiento y volver a emparejarlos 
manualmente.
......

Para encontrar respuestas a preguntas como estas y 
obtener una lista completa de preguntas frecuentes, 
puede visitar avantree.com/support/prolink, o puede 
contactarnos directamente para obtener más ayuda.

https://avantree.com/support/prolink
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Contact Us

avantree.com/submit-a-ticket

support@avantree.com

avantree.com/support/prolink

CA +1 800 232 2078 9am-6pm PST

US    +1 800 232 2078 9am-6pm PST

UK    +44 208 068 2023 9am-6pm GMT

DE    +49 322 2109 7297 11am-9pm CET

FR    +33 17 634 0312 11am-9pm CET

IT    +39 069 4803 330 9am-6pm CET

ES    +34 93 1786 261 9am-6pm CET

AU    +61 2 8310 9897 11am-7pm AEST

Mon-Fri

Mon-Fri

Mon-Sat

Mon-Sat

Mon-Sat

Mon-Sat

Mon-Sat

Mon-Fri

See QR code on the product. 

https://avantree.com/pages/submit-a-ticket
https://avantree.com/support/prolink


Manufacturer:
Avantronics Limited Luohu District, Shenzhen 518000 China
+ 86 755 8228 5022 | support@avantronics.com

US Importer:
Avantree Corporation San Jose, California 95119 USA
+1 800 232 2078 | support@avantree.com

UK Importer:
Avantree Limited Watford, WD180 0HQ UK
+44 20 8068 2023 | support-uk@avantree.com

EU Importer and Responsible Person:
Avantree Europe Z O.O.Ul. żOłNierzy I Dywizji Wojska
Polskiego 78a/2 84-230 Rumia, Pomorskie, Poland
+48 22 307 25 37 | support-eu@avantree.com

Battery Manufacturer and Responsible Person:
Dongguan LiDu Electronic Technology Co., LTD
21Nanshe Road,Humen Town, Dongguan,Guangdong
+86 769 8825 2358 | xky@lidudz.com

EC REP

Item No: BTHT-670
Model No.: BTDG-60 ; BTHS-AS70-P
FCC ID: 2AITF-BTDG-60 ; 2AITF-BTHS-AS70
IC: 8475A-DG60 ; 8475A-AS70P
Made in China Z-PKQG-670-V1
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